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警告：
此为A级产品。在生活环境中，该产品可能会造成无线电干扰。在这种情况下，可能需要用户对其干扰采
取切实可行的措施。



English: Warning:
This is a class A product. In a domestic environment this product 
may cause radio interference in which case the user may be 
required to take adequate measures. 

Deutsch:
[German]

Warnung:
Dies ist ein Produkt der Klasse A. Bei der Verwendung dieses 
Produkts im Haus- oder Wohnungsbereich kann es zu 
Funkstörungen kommen. In diesem Fall muss der Benutzer u. U. 
angemessene Maßnahmen ergreifen. 

Svenska:
[Swedish]

Varning:
Detta är en klass A-product. Denna produkt kan orsaka 
radiostörningar inomhus. Det kan då vara ett krav att användaren 
vidtar lämpliga åtgärder.

Español:
[Spanish]

Advertencia:
Este es un producto de clase A. En entornos domésticos, este 
producto puede producir radiointerferencias, en cuyo caso el 
usuario deberá tomar las medidas oportunas.

Português:
[Portuguese]

Aviso:
Esse é um produto de Classe A. Em um ambiente doméstico, esse 
produto pode causar interferência de rádio; nesse caso, o usuário 
poderá ter de tomar medidas adequadas. 

Français:
[French]

Avertissement:
Cet appareil est un produit de classe A. Dans un environnement 
domestique, ce produit peut générer des interférences 
radioélectriques, auquel cas l'utilisateur devra prendre des 
mesures appropriées.

Suomi:
[Finnish]

Varoitus: 
Tämä on A-luokan tuote. Kotona käytettynä tämä tuote voi 
aiheuttaa radiotaajuushäiriöitä,jolloin käyttäjän tulisi ryhtyä 
vaadittaviin toimenpiteisiin häiriöiden ehkäisemiseksi. 

Italiano:
[Italian]

Avvertenza:
Prodotto di classe A. È possibile che il prodotto generi 
interferenze radio in un ambienti chiusi. In questo caso l'utente 
deve intraprendere le misure adeguate per risolvere il problema.

Dansk:
[Danish]

ADVARSEL: 
I et hjemligt miljø kunne dette produkt forårsage radio 
forstyrrelse.  Bliver det tilfældet,påkræves brugeren muligvis at 
tage tilstrækkelige foranstaltninger.

Nederlands:
[Dutch]

Waarschuwing: 
Dit is een product van klasse A. In een woonomgeving kan dit 
product radiostoring veroorzaken. In dat geval moet de gebruiker 
de juiste maatregelen nemen. 

Eesti:
[Estonian]

Avertissment:
Ce produit est un produit de classe A. Dans un environnement 
résidentiel,ce produit peut provoquer des perturbations 
radioélectriques,auquel cas l'utilisateur peut se voir obligé de 
prendre les mesures appropriées. 

Ελληνική:
[Greek]

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Αυτό είναι ένα προϊόν κατηγορίας A. Σε οικιακό περιβάλλον,αυτό 
το προϊόν μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές ραδιοσυχνοτήτων 
(RF),στην οποία περίπτωση μπορεί να απαιτηθεί η λήψη 
κατάλληλων μέτρων από τον χρήστη. 

Slovensky:
[Slovak]

Varovanie:
Toto je zariadenie triedy A. V domácom prostredí môže tento 
produkt spôsobovať rušenie rádiovej frekvencie. V takom prípade 
musí používateľ prijať príslušné opatrenia. 

Slovensko:
[Slovenian]

Opozorilo:
To je izdelek razreda A. V domačem okolju lahko ta izdelek 
povzroča motnje radijskih frekvenc,v tem primeru mora 
uporabnik ustrezno ukrepati. 

Česky:
[Czech]

VAROVÁNÍ:
Toto je produkt třídy A. V domácím prostředí může tento produkt 
způsobovat rušení rádiových frekvencí,a v takovém případí se od 
uživatele vyžaduje,aby učinil odpovídající opatření.

Magyar:
[Hungarian]

Figyelem:
„A” osztályba sorolt termék. Lakóhelyi környezetben ez a 
termék rádiófrekvenciás (RF) interferenciát okozhat,ebben 
az esetben a felhasználónak gondoskodnia kell a szükséges 
ellenintézkedésekről. 

Български:
[Bulgarian]

ВНИМАНИЕ:
Това е продукт от Клас A. В жилищна среда този продукт 
може да създаде радиочестотни смущения,в който случай 
потребителят ще трябва да вземе съответните мерки. 

Polski:
[Polish]

OSTRZEŻENIE:
Urządzenie to jest urządzeniem klasy A. W warunkach domowych 
urządzenie to może wywoływać zakłócenia o częstotliwości 
radiowej,wymagające od użytkownika podjęcia odpowiednich 
działań zaradczych. 

Malti:
[Maltese]

OSTRZEŻENIE:
Urządzenie to jest urządzeniem klasy A. W warunkach domowych 
urządzenie to może wywoływać zakłócenia o częstotliwości 
radiowej,wymagające od użytkownika podjęcia odpowiednich 
działań zaradczych. 

Latviski:
[Latvian]

BRĪDINĀJUMS:
Šis A klases izstrādājums. Izmantojot šo izstrādājumu mājas 
apstākļos,tas var radīt radiotraucējumus; šajā gadījumā lietotājam 
var būt nepieciešams veikt atbilstošus pasākumus. 

Lietuvių :
[Lithuanian]

ĮSPĖJIMAS:
Tai yra A klasės produktas. Gyvenamosiose aplinkose šis 
produktas gali kelti radijo dažnių trikdžius. Tokiu atveju 
naudotojui gali reikėti imtis atitinkamų priemonių. 

Român:
[România]

Avertisment:
Acesta este un produs din Clasa A. În mediul casnic,acest produs 
poate cauza interferenţe radio,caz în care utilizatorul trebuie să ia 
măsurile necesare. 

告诫标记

这些符号位于热敏打印头附近。 

热敏打印头在刚刚打印结束时温度很高，切勿触摸。静电会损坏热敏打印头。为了防止

静电对热敏打印头造成损坏，切勿触摸。

该符号位于切刀附近。 

切勿触摸切纸刀，否则你的手指有可能受伤。

该符号位于外设驱动连接器附近。 

切勿把它与电话相连。

该符号位于固定外壳的螺丝或者不得由维修人员之外的其他人打开的保护板附近。非维

修人员不得拧开这些螺丝。危险！此处为高电压区。
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1.	 开箱和安装

1-1.	开箱

打开打印机的机箱，确认包含了所有必要的附件。

1-2.	安装注意事项

1.	选择稳固、平坦的工作面，使打印机不会受震动。

2.	连接电源的插座应该比较靠近，而且没有任何障碍物阻挡。

3.	确保打印机尽量靠近主机，以便将二者连接。

4.	确保打印机不会受阳光直接照射。

5.	确保打印机远离加热器及其它发热源。

6.	确保打印机外围整洁、干燥和无灰尘。

7.	不要与其它电器，如复印机、冰箱等共用一个电源插座，否则可能导致电源尖峰。

8.	确保使用打印机的环境不要太过潮湿。

9.	在环境要求指示的范围内使用打印机。即使环境温度和湿度在规格范围内，也要避免环境条件的剧烈

变化。合适的操作温度范围如下：  

    操作温度：5°C 至 45°C

10.	废弃打印机时，请遵守当地法规。

* �配件因型号和购买打印机的区域而异。

打印机

安全说明

光盘
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2.	 部件与术语

1 后盖 打开可以更换纸张。

打印期间请勿打开。

2 控制面板 具有指示打印机状态的指示灯以及操作打印机的按钮。

3 进纸按钮 当打印机联机时，按此按钮可以送入纸卷。

4 电源灯（绿色） 在打印机联机的状态下发光。

此灯与其它灯组合也指示故障。

5 故障灯（红色） 在机盖打开的状态下发光。

此灯与其它灯组合也指示故障。

1

54

2

3
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● BSC10UC / BSC10UD

● BSC10LAN

DC24V DK

DC24V
DC OUT
5V/0.5A

100/10BASE
ON

DIPSW
2 1

DK

7 8 9

10

11 12 13 9

10

6

6 电源开关 打开和关闭打印机。

7 接口插头 通过电缆连接到主机计算机。

8 USB 端口 通过 USB 电缆连接到主机计算机。

9 电源入口 连接到选购的交流适配器。

0 外围驱动接口 连接收款机等外设。
注意不要连接到电话线。

A USB 连接器（主机） 5.0 V    输出 0.5 A 电源。
未安装 USB 通信功能。

B 以太网连接器 通过以太网电缆连接到各种计算机。

C DIP 开关 设定以太网功能。
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3.	 安装

3-1.	连接计算机接口电缆

3-1-1.	USB 电缆

	 将 USB 电缆连接到计算机的 USB 端口。

3-1-2.	并行电缆

	 将并行电缆连接到计算机的并行端口。

3-1-3.	RS-232C 电缆

	 将 RS-232C 电缆连接到计算机的 RS-232C 端口。

3-1-4.	以太网接口电缆

1)	使用以太网接口电缆将计算机的以太网端口连接到路由器或

集线器等设备上的以太网端口。

2)	将以太网接口电缆连接到计算机的以太网端口。
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3-2.	连接打印机接口电缆

包装中不包含打印机电缆。

请事先获取符合规格的适当电缆。

由于适当的接口电缆因打印机所连接的系统而异，所以如果不确定使用什么电缆，请联系提供本产品的经

销商。

连接或断开接口电缆之前，务必先从电源插座断开交流适配器的电源线。

3-2-1.	USB 电缆

若要连接 USB 电缆，请遵循下面的步骤。

1)	确定交流适配器的电源线没有与插座连接。

2)	将 USB 电缆连接到 USB 端口。

3)	如图所示，使电缆穿过电缆挂钩，将其固定到位。

电缆钩

USB 电缆
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3-2-3.	RS-232C 电缆

若要连接 RS-232C 电缆，请遵循下面的步骤。

1)	确定交流适配器的电源线没有与插座连接。

2)	将 RS-232C 电缆连接到 RS-232C 接口板的接口，然后拧紧左侧和右侧的螺丝。

3-2-2.	并行电缆

若要连接并行电缆，请遵循下面的步骤。

1)	确定交流适配器的电源线没有与插座连接。

2)	将并行电缆连接到并行接口板上的接口上，然后扣紧接口扣钩。

RS-232C 电缆

并行电缆
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3-2-3.	连接以太网电缆

将接口电缆与打印机后面的接口连接。

■ 链路断开探测功能

以太网接口模式配备了链路断开探测功能。如果在未连接以太网电缆时开启打印机，则电源灯和

故障灯会以2秒间隔同时亮起和熄灭，以指示链路断开。

请确保在计算机或集线器与打印机之间连接好以太网电缆，然后再开启打印机。

如果未能正确识别 IP 地址，则“电源”和“故障”指示灯每隔 0.25 秒会同时不断闪烁，表示该

链路已断开。设定正确的 IP 地址后，重新启动打印机。

以太网接口板
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■ 关于 DIP 开关

您可以使用 DIP 开关对以太网功能进行以下设置。

DIP 开关 功能 开(ON) 关(OFF)

1-1 设定 DHCP 地址获取超时 20 秒 没有超时

1-2 重置网络设置 (*1) 不重置 重置

默认情况下，所有设置均设定为“开”。

*1	 使用 DIP 开关按照下面的步骤重置网络设置。

1)	检查电源开关是否设定为“关”，以及 DIP 开关 1-2 是否设定为“关”。

2)	将电源开关设定为“开”，然后等待 15 秒。

3)	将电源开关设定为“关”，然后将开关 1-2 设定为“开”。

* 	DIP 开关 1-2 设定为“关”时无法打印。 

重置网络设置后，确保将 DIP 开关 1-2 设定为“开”。

ON
ON
OFF

DIPSW
2 1
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3-3.	连接交流适配器

备注：	插拔交流适配器前，确认打印机和所有与其连接的设备都已关闭。

	 然后从电源插座拔出电源线。

1)	将交流适配器连接到电源线。

备注：	建议使用标准交流适配器和电源线。

	 如果没有使用选购的交流适配器（PS60A-24 系列），而是使用自己的电源，请注意以下几点。

•	使用 24 VDC ± 10% 和 2.1 A 或以上的电源。  

（选择当前电容适合实际打印比的电源。）

•	使用支持 SELV 输出的电源。

•	考虑打印机安装环境的噪音，并采取适当的措施保护打印机免受静电和交流线噪音等干扰。

2)	将交流适配器连接到打印机上的接口。

3)	 将电源线插头插入交流插座。

注意 
断开电缆时，请握住电缆接口将其拉出。松开

锁可以轻松断开接口。

用力拉拽电缆会造成接口损坏。
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3-4.	打开电源

根据第 3-3 节“连接交流适配器”中的步骤来连接电源线。

	 打开电源开关（在打印机左侧）。

	 控制面板上的电源灯将亮起。

3-5.	连接外设

您可以用模压接头连接一台外设到打印机。

遵循下面的步骤。

1)	确定交流适配器的电源线没有与插座连接。

2)	将模压端口插头连接到打印机后面板的外设驱动接口。  

将电缆的另一端连接到外设的模压端口。

注意： �请勿将电话线连接到外设驱动接口。否则可能导致打印机故障。同时，为了安全起见，

请勿将可能承载过高电压的电线连接到外围驱动接口。

电源开关
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3-6.	装入纸卷

使用符合打印机规格的纸卷。（请参阅第 3-6-1 节“兼容的纸卷规格”。）

1)	将手指放在打印机任意一侧的凹槽中，然后打开后盖。

3)	推后盖的两侧将其关闭。

备注 1：关闭后盖时切勿只推一侧。

	2：打开或关闭打印机的后盖时，小心不要卡住手指。

	3：关闭后盖后，打印机执行初始操作（从进纸到切纸）。

初始操作完成之前，请勿打开后盖。

2)	将纸卷按图中所示方向装入打印机，并将纸张的主缘朝自身方向拉出。

备注 1：拉出纸张时请将其拉直。

	2：注意不要将纸张斜着拉出，否则可能导致卡纸或歪斜。

纸卷

凹槽后盖
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3-6-1.	兼容的纸卷规格

纸张厚度 65 μm 至 85 μm

纸张宽度 79.5 ± 0.5 mm

57.5 ± 0.5 mm

备注：打印机正在使用时，切勿更改纸张宽度。

外部尺寸

  • 纸卷直径 最大102 mm

  • 搓纸卷宽度 80 +0.5 mm / 58 +0.5 mm

纸芯内径和外径 内径 12 ± 1 mm， 外径  18 ± 1 mm

打印面 纸卷外缘	 * 不能使用内包装纸卷。

	备注 1：请勿将纸卷和轴芯用胶水或胶带粘在一起。

	2：请勿折叠纸张尾端。

	3：有关推荐的热敏纸的详细信息，请参阅下面的网页。

http://www.starmicronics.com/support/

- 1- 1
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3-7.	更改纸张宽度

移动导纸辊以适合纸卷宽度。当更改有效打印宽度（纸卷宽度）时，更改打印机实用程序的存储器开关设

置。有关详细信息，请参阅打印机实用程序的帮助。

* 下面的步骤用于将纸张宽度从 80 mm 改为 58 mm。

1)	拆下导纸辊。

2)	如图所示，将导纸辊插入凹槽。

3)	推图中标记“A”的部分，将导纸辊固定到位。

备注1：打印机正在使用时，请勿更改纸张宽度。 

	热敏头、橡胶辊和切刀的磨损量因纸张宽度而异。磨损量不同可能导致打印和切纸期间出现问题。

备注2：即使使用80毫米宽的纸卷，也请勿卸下纸卷调节挡板。

A

纸张宽度 : 58mm 纸张宽度 : 80mm

导纸辊
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告诫标记

这些符号位于热敏打印头附近。 

热敏打印头在刚刚打印结束时温度很高，切勿触摸。静电会损坏热敏打印头。为了防止

静电对热敏打印头造成损坏，切勿触摸。

该符号位于切刀附近。 

切勿触摸切纸刀，否则你的手指有可能受伤。

该符号位于外设驱动连接器附近。 

切勿把它与电话相连。

该符号位于固定外壳的螺丝或者不得由维修人员之外的其他人打开的保护板附近。非维

修人员不得拧开这些螺丝。危险！此处为高电压区。

警告

	 如果发现本产品冒烟或有异味，请立即关闭电源开关，并从电源插座拔出电源线。若需维护，请与提

供产品的经销商联系。

	 切勿尝试自行维护本产品。否则可能存在危险。

	 切勿拆卸或修改本产品。否则可能导致人身伤害、火灾或触电。

	 在有切刀或磨损杆的型号上，请勿触摸切刀片刀刃或磨损杆。

-	出纸口里面装有切刀或磨损杆。不论打印机是否在操作中，都千万不要把手放到出纸口中。

-	更换纸张时，必须打开打印机机盖。由于切刀片刀刃或磨损杆位于机盖内，所以在机盖打开时，小

心不要让面部和双手离刀刃或磨损杆太近。

	 在打印过程中和刚打印完后，打印头周围的区域非常烫。不要触摸打印头，否则可能被烫伤。

	 务必先关闭打印机，再执行切刀的维护。否则会有危险。

注意

	 建议在长期不使用打印机时，将本机的插头从电源插座中拔出。 

因此，必须将打印机放在电源插座附近，方便插拔。

	 如果产品附带交流电源线组，表示包含的电源线是为本产品专门设计的。

	 连接之前，请先确定打印机和计算机已关闭且插头已从电源插座拔出。

	 请勿将电话线连接到收款机等设备使用的外围驱动接口。否则可能导致打印机故障。同时，为了安全

起见，请勿将可能承载过高电压的电线连接到外围驱动接口。

3-8.	设置注意事项
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	 打印机打印或切纸期间，请勿打开打印机机盖。

	 打印机机盖关闭时，请勿拉出纸张。

	 如果液体或异物（如硬币和纸）进入打印机内部，关闭电源开关，从电源插座断开电源线，并咨询提

供产品的经销商。  

继续使用打印机可能引起短路，导致触电或火灾。

	 热敏打印头的加热元件和驱动集成电路容易损坏。请勿用金属物体、砂纸等触摸这些元件。

	 请勿触摸热敏打印头加热元件。否则可能将其弄脏，从而降低打印质量。

	 静电可能损坏热敏打印头的驱动集成电路和其它元件。请避免直接触摸。

	 如果打印头的前表面有湿气（由冷凝或其它因素导致），请勿操作打印机。

	 如果使用推荐纸张以外的纸张，则无法保证打印质量和热敏打印头的使用寿命。 

特别是含 Na+、K+ 或 C1- 的热敏纸张可能会大大降低热敏打印头的使用寿命。 

我们建议使用具有以下最大离子浓度的纸张： 500 ppm 的 Na+、150 ppm 的 K+ 以及 300 ppm 的 

Cl-。 

有关推荐的热敏纸的详细信息，请参阅下面的网页。 

	 http://www.starmicronics.com/support/
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4-1.	故障指示灯

(1) 可恢复性故障

检查恢复条件。打印机可以在保持当前状态的情况下恢复。

故障描述 电源 故障 恢复条件

热敏头高温检测故障
以 1 秒为
间隔闪烁

关闭 打印机在热敏头冷却后自动恢复。

纸卷检测到纸将用尽
(选购件)

点亮
以 4 秒为间

隔闪烁
表示纸卷快用尽。
装入新纸卷、关闭盖后，打印机将恢复正常。

机盖打开故障 打开 打开 打印机在关闭机盖时恢复。

缺纸故障 打开
以 1 秒为间

隔闪烁
打印机在放置新纸卷并关闭机盖时恢复。

黑标故障
(选购件)

点亮
以 2 秒为间

隔闪烁
使用黑标纸张后，打印机将恢复正常。

以太网链路断开检测 (*1
（物理链路断开）

以 4 秒为
间隔闪烁

以 4 秒为间
隔闪烁

连接以太网电缆。 有关详情，请参阅第 3-2-4
节,“连接以太网电缆”。

以太网链路断开检测 (*1
（IP 地址缺失）

以 0.25 秒
为间隔闪烁

以 0.25 秒
为间隔闪烁

设置正确的 IP 地址并重新启动打印机。

*1 仅限以太网接口模式

(2) 不可恢复性故障

关闭打印机，检查恢复条件，然后再重新打开打印机。 

如果重新打开打印机后发生相同的故障，则表示打印机需要维护。

故障描述 电源 故障 原因 恢复条件

切刀故障 关闭
以 0.25 秒
为间隔闪烁

切纸进行中故障

重新启动打印机后，打印机
会在移动切刀返回原位时恢
复。 
（备注 3、4）

闪存故障 关闭
以 1 秒为间

隔闪烁
闪存访问故障 -

RAM 故障 关闭
以 2 秒为间

隔闪烁
RAM 访问故障 -

打印头热敏电阻故障 关闭
以 3 秒为间

隔闪烁
检测到打印头热敏电阻故
障

-

电源电压故障 关闭
以 4 秒为间

隔闪烁
检测到电源电压故障

检查电源状况，然后重新启
动打印机。

备注 1：如果发生不可恢复性故障，请立即关闭电源。

2：电源电压故障可能是电源故障的结果。

3：如果卡纸，关掉电源，清除卡纸，再重新打开电源。 

有关详细信息，请参阅第 5-2 节“清除卡纸”。

4：如果移动切刀无法返回原位或打印机无法执行初始操作，请手动松开切刀的锁定。有关详细信

息，请参阅第 5-3 节“松开切刀锁定”。

如果发生其它不可恢复性故障，请联系提供产品的经销商进行维护。

4.	 LED 显示屏
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5.	 防止和清除卡纸

5-1.	防止卡纸

当将纸卷装入打印机时，请勿将纸张末端斜着拉出。

当打印机正在打印或进纸时，或切纸操作没有完全结束之前，请勿触摸纸卷。

进纸时把住或拉动纸张可能导致卡纸、切纸不当或换行不当。

备注：	 切纸时请勿取出纸张。否则可能导致卡纸。

5-2.	清除卡纸

如果发生卡纸，请根据下面的步骤清除纸张。

1)	关闭电源开关。

2)	打开后盖。

备注 1：�如果无法打开后盖，请参阅第 5-3 节“松开切刀锁定”。

3)	清除卡纸。

备注1：�刚打印后热敏头非常热，所以请勿触摸。

    2：�后盖关闭时请勿拉动纸张。否则可能导致热敏头和橡胶辊等部

件损坏或变形。

4)	将纸卷放直装入，然后轻轻关闭后盖。

备注 1：�将纸卷放直装入。 

如果纸卷歪斜时关闭后盖，可能发生卡纸。

    2：�推后盖的两侧将其关好。 

推后盖的中心部分可能导致只能完全关闭后盖的一侧。 

如果后盖没有完全关闭，打印机不会打印。

5)	打开电源开关。  

确定故障指示灯没有亮着。

备注：�当故障指示灯亮起时，打印机不会接受任何命令。请务必完全关上后盖。

注意

	 为了避免卡纸和其它问题，打印之前至少进纸 1 mm（8 点行）。

	 如果要使用切刀，为了避免卡纸和其它问题，建议从打印区域末端到切纸位置至少有 5 mm 的边距。

热敏头
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5-3.	松开切刀锁定

如果自动切刀锁定，将电源开关关闭后再打开，重新启动打印机。 通常情况下，当重新启动打印机时，切

刀锁定将被松开。

如果重新启动打印机没有松开切刀锁定的状态，请遵循下面的步骤。

备注：务必先关闭打印机，再执行切刀的维护。

1)	关闭电源开关。

2)	卸下前盖。

3)	清除卡纸。

备注：�清除卡纸时，注意不要损坏打印机。  

热敏头特别容易损坏，所以请勿触摸热敏头。

4)	按右图所示的红色箭头方向转动切刀前面的旋钮，直到

可以打开后盖为止。

备注：�如果无法按红色箭头方向转动旋钮，请以相反

方向旋转直到可以打开后盖为止。 

5)	打开后盖，清除卡纸并重置纸张。

6)	安装前盖，然后打开电源开关。

旋钮

驱动刀

驱动刀

切刀单元

切刀单元

固定刀

固定刀

前盖
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纸屑和灰尘的积聚可能导致打印机不打印字符的某些部分。

为了防止出现此类问题，请执行定期维护，如清除纸张传输部分的纸屑以及清除热敏头表面变黑的纸屑。

备注：先关闭打印机的电源开关，然后再执行维护操作。

作为指导，请每 6 个月或每打印 1 百万行清洁一次打印机。

6-1.	热敏头

6.	 维护

若要清除热敏头表面积聚的变黑纸屑，请用蘸有酒精（乙醇、甲醇

或异丙基）的棉棒（或软布）将其擦干净。

6-2.	平板橡胶辊

使用干燥的软布将橡胶辊上的灰尘擦掉。  

旋转清洁整个橡胶辊。

6-3.	纸张托架

清除纸张托架上可能积聚的碎片、灰尘和纸屑等。

备注 1：�热敏头容易损坏。 

请务必用软布擦拭热敏头，并小心不要损坏热敏头。

2：刚打印后，热敏头还烫时请勿擦拭热敏头。

3：擦拭热敏头时小心静电。静电可能损坏热敏头。

4：酒精完全变干后再打开电源。

6-4.	传感器和周围区域

清除传感器周围的碎片、灰尘和纸屑等。

特别是如果反射传感器变脏时，将无法正确执行检测。

如果用刷子或类似工具，清洁工作会相对容易。

热敏头

橡胶辊

纸张托架

传感器
(选购件)
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